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Answer BOTH questions. Each question carries equal marks. 

1. Translate the following passage into English: 

ha0 er 16ngu orc3in hefc3 a0 kalla tfmabilic~ 870-930 landns.ms61d fslands, l~6tt 
fyrsm mennirnir haft vfsast sett ni0ur bfi hdr eitthva0 fyrr. Ari frd0i lborgilsson 
segir f [slendingabdk, ac3 5. 'sex tugum vetra yrc3i Island albyggt'. Flestir skilja 
'albyggt' sem svo, a0 19fi hafi fdlk bfiic3 f 611urn hdruc)unl, sere bygg0 voru 5. 
d6gum Ara. En menn hafa 196 velt 5,msum spurningum fyrir s6r: Hveljir flutmst 
til ~[slands og hvac3a mill t61uc3u 19eir? Hvac3 bj6 margt fdlk h6r um 930? 

Ntina lfkist fslenska mest 19eirri norsku, sere tOluc3 e r f  Vestur-Noregi, en 
einmitt 19a0an komu margir landnfimsmenn, ef marka m~i Lamlndmabdk. Iz, ar eru 
nafngreindir um 1000 landnfimsmenn, um 855; ]~eirra eru talin hafa veri0 fifi 
Noregi, 12% fr5. bygg0um norramna manna vestanhafs, 19.e. Bretlandseyjum, og 
3% fr5. Svfpj60 og 6c3rum 16ndum. 

Og 195. er eftir ac-3 firskurOa hvac3a mill l~i fdlki fi tungu. Talac3i 19ac5 
'fslensku' ec3a einhverja bl6ndu af mfill3)skum frfi Noregi, Hjaltlandi, Englandi 
og ~[rlandi? Ef til vill mfi segja svo, ac~ fslenska hafi 'orcSi0 til' z~ landnfims61d. 
Hingac3 kom fdlk fir ~msum 5.ttum, mfi.lic~ hlaut ac~ blandast, hver setti sitt orc3 f 
belginn, sitt hlj6O, sfna s6rvisku og ms.lic3 vat0 til. [slenska er innflytjendams.l, 
og 19ac3 mdta(3i hana. H6r bj6 fdlk tilt61ulega einangra& hdr vat ekkert 196ttb~li, 
en fj61di heimila f fjarska stdm landi. Annars er fslenska mfilswec~ic3 um margt 
s6rkennilegt. Enginn b3)r ~. mic:3ju landinu nema vec3urathugunannenn. Byggc~in 
er mest viO sjdinn og f d61um. 

Hs.ar hei0ar og erfic3ir fjallvegir eru milli margra byggOa, j6kuls.r skipta 
16ndum f 6c3rum sveimm, svo a0 mtla hef0i ms.tt, ac~ hdr yrOu til miklar 
ms.11~skur strax f upphafi. L~lega  hafa ms.ll3)skur innflytjenda jafnast zi fyrsm 
5.ratugum og 61dum fslandsbygg0ar, en sf0ar fer ms.li0 ac3 breytast. Breytingal 
bylja hjs. einstaklingum, breic3ast fit til hdps og sfc3an fir einu hdra0i til annars. 
Al~ingi h~fur l~lega, hamlac3 gegn ms.lt3)skdmyndun, en rd0 1~6 ekki tirslitum. 
H6r voru litlir sk6gar, en erlendar ranns6knir benda til, at3 um sk6glendi liggi 
gjarnan m,-ill)~skum6rk, ekki sfst ef 19ar eru villid37,r. Og fdlk var miki0 5. felc3inni 
f gamla baendasamf61aginu. Enn mr. nefna, ac~ fir hvert fdr (j61di norc3anmanna 
su0ur til fiskvei0a ft. vetrum, og sfc3ar meir fdlU Sunnlendingar norc)ur f land f 
kaupavinnu. 
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2. Translate the following passage into English: 

Veraldlegar fr,'isagnarb6kmenntir sem [o~ddar voru fi norrama tungu ft. 
mi061dum nefnast einu nafni l~ddar  riddaras/Sgur. Eins og sj,'i mfi af lista fi 
n~estu blaOsf0u er h& um t61uverc3an l-]61da sagna ac3 raecSa, og gegndu [oaer 
mikilvfegu hlutverki f ]~r6un fslenskra b6kmennta. Sern dsemi um !~etta rn{l nefna 
a0 f loremur af fi.sts~elustu Islendingas6gunurn, Njfils s6gu, Laxd~ela s6gu og 
Grettis s6gu, mfi finna greinileg fihrif frfi einhverri ofantalinna sagna. I~ddar  
riddaras6gur eru einnig mikilv~gar heimildir fyrir bdkmenntas6gu annarra 
l~jd0a f Evrdpu, lovf sumar l~eirra veita uppl~singar um rit sere anna0hvort  hafa 
glatast fi fmmmfi.linu e0a hafa asSeins var0veist f brotum. I~annig el  Tristrams 
saga og Is6ndar eina heila ger0in sern enn er til af fr6nsku lj60i um i~au. 
Tristrams saga fyllir [ovf upp f eycSu f franskri b6kmenntas6gu. 

En hvena~r og hvar var [o~tt? I;,anga0 til fi d6gum Hfikonar 
Hfi.konarsonar, sem rfkti f Noregi frfi 1217 til 1263, vir0ist tilt61ulega lftic3 hafa 
veric3 i~¢tt af veraldlegum bdkmenntum. Fyrsta [o~0ingin fir frOnsku sere vitac~ er 
um heyrir ekki beint til frfisagnarb6kmennta. HOn segir frfi samra~0u l~ama 
manns vic5 sfilina f s4r. I:,~6ingin hefur var0veist f norsku h6milfubdkinni. 

[slendingar l~ekktu til kappakvee0a um Karlamagmis [oegar ,-i 12.61d. 
Freistandi v~ri a0 a~tla ac3 einhver [oeirra hef0i veri0 [os)dd svo snemma, en 
ekkert bendir til bess. I~6 hefur tekist a0 finna m~Is6guleg r6k fyrir [ovf ac3 
frfisagnir af Karlamagnfsi  haft veri0 [o~ddar fi ~[slandi ekki sfcSar en ,'i fyrstu 
firatugum 13. aldar, en [o~er munu hafa veric5 [o~ddar fir latneskd'i kr6niku eftir 
franskan klerk. 

[slenskur munkur, Gunnlaugur Leifsson, mun hafa l~ftt sp,-id6ma 
Merlfnusar fir Breta sOgurn (Historia regum Britanniae) um 1200. IJ~ddi hann 
l~fi undir fomyrcSislagi og vir0ist sti [o~'c3ing hafi or0i0 mjOg vins~el, [ovf [oar sem 
Merlfnussp,'i hef0i fitt ac5 standa f einu handriti Breta sagna frfi [ovf fi_ 14.61d 
hefur veriO rita0 ac3 @arfi s~ ac3 skrfi, hana [oar sem svo margir kunna hana 
utanbdkar. 
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